
NOTES ON THE HERA CLIDAF OF 
EURIPIDES' 

Held. 226-3I A VTo(LLI UE Kat KctacTT7 XEPOFV 

KatL lTpOs' 7EVEIOV, [Lk7q3atLCs aL7', L5a 

AO CHpLaKAEovS 7raa&S' a' gxpas- AafEi7V. 
7EVov 8iE TOEUSEE UV7YYE '7, YEV0001AoV 

l7Tavnp a'EAqOOs 8SEa7T6T-77S'- aItLavra yap 
,raV- EUTLr KPELUUWao 7)TA1v VIT ApyEILS ITEUE&V. 

228 Aaf3Eiv Elmsley, Aapwdv L 

I start at the end. Iolaus appeals to Demophon (229-31): 'become their 
kinsman, friend, father, brother, master: all this is better than falling into the 
hands of the Argives.' One should hope so. When Pearsonz comments '&Trav-ra: 
i.e. submission to Demophon is better than subjection by the Argives. The re- 
mark is prompted by 8Ea7r'rs the climax of the preceding appeal', he is un- 
consciously repeating what had been said by Herwerden, R.Ph. N.S. xvii 
(1893), 236: 'manifestum est alravra KTE. ad solum 8c'TrJT6TS- referri posse, nam 

praegressa omnia aVV7EV-qS-, ObiAos', Tra-?p, aSEhSA0os sunt eiusmodi quae nemo 
non sibi exoptet.' How they can even consider the possibility that a7lravra may 
refer to one item only in a list of five I do not know. Speculation is fortunately 
cut short by Herwerden, who proceeds: 'absurde igitur, quod neminem ob- 
seruasse miror, dictum est HAEC omnia Argiuorum seruitutipraeferenda esse, quasi 
uero ea de re dubitari posset.' For -raf-r' substitute not Herwerden's 7crv-r' 
but TIAA', an unnoticed conjecture of C. Haberlin (N. Jahrb. f. Philol. cxli 
[1890], 26). The turn of phrase, the corruption, and the cure, all find a parallel 
in Soph. Ant. 439-40 J A' 7rvr vra -raf6' 'ororcw Aafld IJ', 4o 'C 7rEjVKE 7-7S. 

wr77pIas., where Blaydes wrote Ta'vra r!AA' and Housman (J.Ph. xx [1892], 
26-7) 'rdAAa rcavO', which Pearson prints in the Oxford text. Similar in ex- 
pression is Eur. fr. 731 ov'K E'a KpELuUOV aAAo 7rA7)v KpaTEi-v sopi, quoted by 
Elmsley. The corruption of i-6AAa to raihta recurs at Hel. 1554. 

Iolaus begins his appeal at 226: 'I beseech you, and I garland you with 
my hands, and by your beard, do not disdain to take the children of Heracles 
under your protection.' Various methods have been devised for avoiding the 
incoherence in the sequence dvro/tiat Kat Ka-raCaT1qw Kca't vpo'! yvEEiov. The worst 
and earliest first: Ka( Ka-a' crrE0^Bv XEPOLv, 'et per coronas in manibus meis', 
Markiand on Su. 259. Musgrave, Pflugk, Bothe, and Paley take XEPOWV KaL 
7tpos yEvElov in the manner of JeA#J2 V KaL7TO' JavAias; but, as Pearson says, 
'Hec. 752 IKETE?SW orE... SEeStd T E&atLkovogS, Hipp. 605 va' i rpo' oa4 '7rfg u-q^ 
8Ee&.Sg EcVWAEvOV are insufficient to justify an appeal -rpo'g XEpoWv.' And KaTracrEcw 
is not to be interpreted literally, since the speaker has no suppliant garlands to 
offer. The meaning of Karaorra'qw XEPOv is established, as Elmsley was first to 
see, by Andr. 894-5 UTEtLqLaTW v S' Oia ?Iouaovas I aoisr 7Tpoarrlo7bqLL yo'vaatv d)Ae'vas 

I am indebted to Professor Sir Denys 3 All that needs to be said in support of 
Page for helpful criticisms. Elmsley's Aa9Eltv in 228 has been said by 

2 'The Heraclidae' ed. A. C. Pearson, Pearson. 
Cambridge 1907. 



/Ltas- and I.A. 1216-17 lKET?7plav 8e yovaacv efaTrrro aeOev E | T ao)/lra TzroVfov. 
Pearson adds Or. 382-3 Trv cro~v 3e yovcdrov TrpwordAea Otyyavw I| LKECrS, dvM ov 
acroLaros cirr7wv Ai-raS, as further illustration of 'this to us somewhat euphuistic 
metaphor'. But Elmsley's claim that Kail rrpos yeveov is used 'quasi superiore 
uersu praecedat aAA' a'v-rodat' ae 7rpos yovadrv' is ineffectual. Kirchhoff pro- 
posed ,r 7rpos yevetov, and this is printed by Nauck, Wecklein, Pearson, and 
Meridier, and approved by G. Zuntz, The politicalplays of Euripides (Manchester 
1955), 107. This causes an awkward transition from knees to beard: 'I garland 
your knees with my hands; do not, by your beard, . . .'. Such asyndeton 
would be possible only if the speaker had said 'I place my hands on your chin.' 
H. Usener (NJ. Jahrb.f. Philol. cxxxix [1889], 371) deleted line 227. Blaydes 
(Adu. crit. in Eur. [Halle 1901], I I3) suggested val prpos yevelov, which is quite 
inappropriate. Murray marks aposiopesis after Kal, a subterfuge which re- 
places one form of incoherence by another. 

Change KraTrrUTaa to the participle: &AA' avrotpat ae Kal KaTraacrT o)v Xepotv I 
Kat rrpos yeveLv, 'I beseech you, both garlanding your knees with my hands, 
and by your beard.' For the linking of participle and prepositional phrase or 
its equivalent, see 6 atloL Kal ro avyyeves ce'/wv, I94-5 T7L 8tK7)t /LVv o0, | T 

3' Apyos oyK6cTv, Hec. 346-7 rov r' dvayKalov Xapwv I Oavetv Tr Xp'L4ova ', 1197-8 
7rovov ra7AAaacoWv &8rrAoiv | Ayale4lvovo's 0 EKaTt, Andr. 805 rrarpos 7' ep,lXo- 
Oelaa avvvota 0' ata, 947-9 7 Gev r KepSaivovaa .. . . 

' 
atrAaKov,aa... 7roAAat 8U 

tLapyorr7rt, Pho. I592-3 ovx ,,Sp?l Ayco | ov' e~xpos d3v ao'so, Or. 118-19 q/o3, 

7TpoaTEAOev ptvtfiLa aov rapovaad reT Apyeltov o'xAov, Soph. Ai. 176-8 \ 7rov TtVOS 

vlKas dKdp7rCUrov Xdptv, J pa KAVrTCv EvaKpv 0evaOetcra'T' c'AacaoAaTsO, Tr. 239 
evKraca faivwtov 7 'ro t,avretas -rtvos; Thuc. I. 49. 3 vTro re roV T rArOovs Kal 

oXAov TCov veCv Kalt AAo'v Tr rntaTEovTES, and we should perhaps add Eur. 
I. . 5 8ElV4l r r' avrAotat (Madvig, $etvWjs r' a7rAoLas L) TrvevLadTov rT ov rvyXavcov. 

788-9 AA. o X1raOTa', '3e ar' pL?e'pa 8&rAaaev 

e'AevOepcraLa Totcrae -roS EAyyAtlaCr. 

'A?vOEpcZa6at I 

The messenger reports victory and Alcmena rewards him with his freedom. 
It is as profitable to extract sunbeams from cucumbers as to extract sense and 
grammar from the words 3tOAaaev eAev0epcraLa (rAevOcp5atOat). 'The problem 
of finding a substitute for &LAcaaev', writes Jackson, Marginalia scaenica, p. 238, 
'capable of being followed by an accusative and infinitive, has proved in- 
soluble.' Reiske's &'tVVCEV was never attractive; and Jackson's objection to 
Elmsley's &t4yayev, which has attracted many, is cogent.I In the next line his 
own conjecture rAev0eptowrat ('you are freed for your good tidings') is almost 
irresistible-almost, for it may still be worth suggesting eAevOep5 are. But the 
same lightness of touch does not distinguish his proposal KaTr-yayev for 8 'Aaacev 

('this day has restored you to your native land'). Such encouragement would 
cheer the wandering children of Heracles; but return from exile is no proper 
blessing to wish upon a slave. And the asyndeton which Jackson has created 
between lines 788 and 789 leads us to expect that the granting of freedom will 

I Wecklein's catalogue (8&qv'yaaev olim OrEaE r'axv | eAEvOepovaOat Blaydes (Adu. 
Dindorf, S7tpKccaev Camper, St' aAAayriv \ crit. 124) and St' qrAvatv I 'XAvOepWaE uel 
eAEvOep 'aeL Heimsoeth, &) ATcErat olim eAevOepCSact Harry (Greek tragic poets fCin- 
Wecklein) may be augmented by L77vtyaaev cinnati I914], iI6). 
denuo Naber (Mnemos. N.S. x [1882], 158), 
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serve as an illustration of whatever sentiment was expressed in the preceding 
line. Return from exile gives no such connection. 

I suggest &6AflLoav, 'this day has brought you thorough good fortune', as 
Pho. I689 Ev 'pLap /t' cXAflLa'.I The change of &LwA- to &r/A- has its counterpart 
at Su. 162 gcAEaE Musurus, )'XAaue L. The verb StoAg3IELv may stand alongside 
8tLa8LpEVELv, 8aKavdaCrrELv, alTaXLaAVEv, blacatpltEv, E, SOvvdv, topOEVELV, as a 
compound which has left no other mark on literature beyond a solitary ap- 
pearance in Euripides. It must, nevertheless, be acknowledged (as Professor 

Page has warned me) that examples of Lca compounded with verbs of this 
semantic class are hard to find: no SLagrAo0v, LEvSaatLovtlELv, LatLaKapl'ELv, nor 

LaLXLAELVv, T &oO EXaelPv, Eev, LacrTE'pyev, nor, before Aristotle, SLapLLaUlrv. 
But SLaLrctav at Aesch. Sept. I047 might be considered an adequate analogy, if 
one could be confident that 'honour thoroughly' was the meaning of the verb 
in that place. 

892-7 Xo. 'E,tol xopos tev '8v S, El Atyeta Aw- 
70ov xaPLS tevt atl 

?E7 8a' EUX aptC Acpoo&- 
Tra repEpvov be t KaLt iAcov ap' 

evrvXlav tca'Oat 
TWV TrapOS OV 8oKOVVT7WV. 

In P.C.Ph.S. N.S. xv (I969), 4I, I said of the words EL;7 8' Ev'xapts A4poS`ra 
('and may Aphrodite be gracious') that 'this feeble motiveless appeal disrupts 
the continuity of thought: "the dance is pleasing (Xop6s pEv 8s)) . . . but it is 
also pleasant to see one's friends prosper (rTEpTrvOv 8E T KTA.)".' I said that con- 

tinuity was restored by Madvig's2 aSeta 8' for E'7J 8' ('the dance is pleasing, 
Aphrodite is pleasing, but it is also pleasant. . .'), but I suggested that we 

might dispense with the copula a' and replace e;t7 8' by the simple anagram 
78EF'. This conjecture is invalidated and Madvig's conjecture is corroborated 

by one feature of style which I failed to appreciate. Since Dr. C. F. L. Austin 
and Mr. M. D. Reeve have also failed to appreciate it-for had they done so 

they would not have argued in the way they do in Maia xxii (I970), - I -2- 
I set down a series of citations for our joint instruction: Ba. 902-II E valact)v 
P/EV OS EK OaAacraras- I eVYE XEiCLa AXLEva aO EIKLXEV' EvaoatLv a' os VrTEpOE poX'X6 v I 
EyEveO-' erTpat ?' ErEpos E'Tepov | o6AOt Kal SVV$a'LEL 7TapAX0?EV ... S be KaT' 

rLoap [T5L oro5 E ?va L(ov i/acKapl)o, fr. 316 yvva,, KaAov (Herwerden, I'Aov 
Stob.) ptev fE'yyos rAlov Tro,, | KaAov Se rrovrov XEtEV 

' L8etv EveV' ov EO . .. a'AA 
ovev o'Tc A aL7Trpov ov0' Ltetv KaAOv | s' KrA., fr. 1059 os EV WVev dAKr7 KvUtdrWc 
OaXaaacrlov, I| SEvac oE 7ToTaplv Kal Trvpos 0eppovD 7Tvoa, | 8ELvov fE TrevLa, 8ELva 

a' a'AAa r-vpta' | aAA' ov8ev oV'TO 8eLvov S) yvv7r KcaKv, Asclepiades Anth. Pal. 

5. I69 (Gow-Page, Hell. ep. 812-I5) bV O6epovs oLiavrT XcLCV rTordv, 73v a? 
vavTaLS EK XEL(CtLVOS laELv EtapLvov 2TEcavov- 7Ij8tov O' O7ToTCav KpVJrit )Lta Tovs 

bLAEovTas | XAatva Kat alvjTrac KvTrpts vrr' dTaorTepcov, Lucr. 2. I ff. suaue mari 

magno turbantibus aequora uentis I e terra magnum alterius spectare laborem ... suaue 
etiam belli certamina magna tueri ... sed nil dulcius est ... These are examples of 
one variety of the figure which is known as 'Priamel'. Conviction of the right- 
ness of Madvig's conjecture will be further strengthened by a reading of 

1 Conversely Hec. 285 7rv rTav -a $' oAfpov Haupt independently conjectured EEtLad '' 

iLtap Ev iL' adEAiEXro. in Hermes viii (1874), I = Opusc. iii (1876), 
2 Tidskriftfor Phil. og Paedag. v (1864), I4. 602. 
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Fraenkel's note on Aesch. Ag. 899-902. To the discussions of this figure men- 
tioned by him add H. F. Johansen, General reflection in tragic rhesis (Copenhagen 
I959), I8-20, 42-4. But Dr. Austin and Mr. Reeve are not satisfied with the 
sense which Madvig and I create: ' "Aphrodite, when she is charming, is 

delightful" [their translation] comes perilously close to a tautology.' So it does, 
if you insist on limiting Xdpts to a pretty face and a winsome manner. What 
the chorus means is illustrated by Medea, second stasimon, and Hippolytus, 
passim.1 

In place of tfvl altf I conjectured evSE3aev, and this conjecture has drawn 

from Dr. Austin and Mr. Reeve the following comment: 'Dr. Diggle's new verb 
eV&8Eaev in 893 is at the mercy of el, by which he is evidently embarrassed, and 

rightly: "to me the dance is pleasing if (when) the shrill charm of the flute has 
blazed up in it." Two kinds of dance, and the flute makes all the difference?' 

My 'new verb' has been in existence for about three millennia and is at the mercy 
of nothing but the vagaries of Dr. Austin's and Mr. Reeve's reasoning faculties. 
Put it in this way: 'if the flautist strikes up a tune, I like to dance.' And now let 
Dr. Austin and Mr. Reeve protest that a person who makes such a statement is 

announcing that he will never dance to the accompaniment of an orchestra.2 

998-9 Kal yap eXlOpOs ov 
aKovacralt y' eXcrAa p7aros wv avrpp. 

Eurystheus promises to give his former enemy Heracles the credit which 
is his due. There are fifteen conjectures to record. First, two which are im- 

possible: aKOV'aEO' 7j,v EcrOa Reiske, loLcow dKoVoET' Ecrata Cobet, JVou. lect. 

222. Next, six which are unthinkable: aKovaeraCL LEv ecrOAa Scaliger, aKov'crEra 

rLs EoarAa Dindorf, caKov'arai Tap' EaO)Xa uel y' aperr' apea-rTs Wecklein olim, 
KalTEp exOposg v I aKovUoLraL yap eaOAa Nauck, 'KOVCEV av TravT' crOAAa Blaydes, 
Adu. crit. in Eur. I29. A few moments' thought is earned by the remainder. 

(i) aKo&VreTra ye Xpl7ar Mekler, Euripidea (Vienna 1879), 4-5, printed by 
Wecklein but improbably violent. (ii) aKoUcrerac <('xoU) y' EcrOAa Lenting, 
<'>ol> Wilamowitz, Hermes xvii (1 882), 362 = Kl. Schriften, i. I o6. Wilamowitz's 

conjecture is printed by Murray, but there is no good reason why either 'Pov 
or '[Lol should have dropped out of the line, and analogy does not favour the 
insertion of a dative or genitive without preposition: 7 8 Zes E`: eto thO LV OVK 

aKovacrEra KaKcS, Soph. Ai. 1235 aKovetv iLEyaAa irpos 8ov;Awv cKaKca, Ph. I074-5 
aKovgroLaL F LEv coS g'bvv OltKTov 7TAEdWS I TrpoS TroO. Furthermore, 'there are no 
certain cases of prodelision after at in tragedy', Platnauer, C.Q. x (1960), 41 .3 

I I never expected to see even the un- 3 Of the three possible instances in Euri- 
emended text misinterpreted as it is by pides adduced by him, at least one may be 
T. B. L. Webster, The tragedies of Euripides withdrawn: at LA. I435 there is no fault in 
(London 1967), 104: 'The chorus sing ... 7ravaat I?E 1tu KaKLde (see Barrett on Hi. 
that victory means dancing and music and 503-4). But I do not regard this as a strong 
women.' argument; and Platnauer is certainly wrong 

2 In the same article, p. 39, I suggested in denying prodelision after es. Such readings 
t-daopov for ra vov Sopos at 396. As an alter- as Soph. Ph. 360 TrrTEt aKpvra and O.C. I602 

native one might also consider Sopvaaoov (cf. TaXeF rrdpevaav are not to be defended by the 

774). To the inquiry of Dr. Austin and Mr. plea that the syllabic augment may be 
Reeve, p. i , '"Vengeful" the Argive army omitted in messenger speeches (for the con- 

may fitly be called by one of its number, but ditions under which such omission is found 

by Demophon?', I reply that line 283 comes see Page on Med. I 141), and el 'i^raeo'eao a 
before and not after line 396. is irremovable at Eur. Su. 521, a line which 
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(iii) aKOvoETatL <Ta> Y'I EgOAd' Canter, yE TauOAc7 Rauchenstein, N. Jahrb. f 
Philol. ci (1870), 585. Though Canter's Ta could easily disappear after 
aKOvcET-at, the article is out of place: Soph. Ai. 1324 I3KOVIE5 cdcrp4, Ph. 1313 
'ifrov' aptcrTt, Pi. Isth. 5. 13 EL ... AO'yov orAOV aKOW7L, Xen. Cyr. 7. I. 13 KaAc 

aKOvEVI. (iv) a'KOvUE-raU yKofhv> E)o6Aa' Headlam, J. Ph. xxvi (1899), 237, printed 
by Pearson and Me'idier. Such an apodotic yos3v is appropriate enough (Den- 
niston, Greek particles, 453), but the dwindling of yofv to y' is unexpected. 

Finally, a different approach is attempted by H. D. Broadhead, Tragica 
(Christchurch 1968), I43-4. He takes together the words aKO'aETaL... 

XPo7UTOs 'v civ7)p in the sense 'he will be called a good man' and attaches Can- 
ter's Klra> y' E'u6Aa' (or his own conjecture y' <E's> Ec6Aa') to Xpra-rog, 'a good 
man and true in the matter of glorious (valiant) deeds'.' In support of the 

expression a'K0v'orETa XP-quTo'g may be quoted Soph. O.C. 988 aKOvUO/Jat KaKOS, 
and the addition of the participle is not objectionable. But I can say nothing 
in favour of the empty and tautologous phrase -ra y' (or y' Eg) E'crOAa' XpoarT, 
which means barely more than 'a good man in the matter of good deeds'. 
When Broadhead says that his interpretation 'avoids the extreme awkwardness 
of making the second participial phrase [Xp-qurT, cUv] to be parallel in con- 
struction to the first [EXpd c0v]', I am not sure that the awkwardness is ex- 
treme. But awkwardness or clumsiness there is, and it may be held as a merit 
of the following conjecture that it eliminates that fault: 

Kat yap EX o ( 

caIcOVrETacl y EUa Koi4a XPEWarOs wv cVa77p. 

The letters OI will disappear without difficulty in the sequence E227AOIA. 
For the turn of phrase see Soph. O. T. 750-I r7TEPOTEJ0VPEV Jxaft /au 7) rTOAAo'Si 

eXw ,3o~s AX1TL~ ~' v7pXE 7 ap ot (Hermann, 5y' L, EXcov av8pasr AoXt'Ias- ol"' 'v,p a' S.,7rs~ 763-4 detos' Y' ot 
cl y' Musgrave) Jv7)p I 3ofAos- bEPEv 7'V TT03E Kal (LELOW Xp tv, Eur. Andr. 9"i 
IuxiCv Es yvvacKK 'pPaas ota 37) yvvs'4; Ba. 291 ZEVs 3' avTEf7,uxavnioracO ota ct7 O'E3s. 
The participle is added in Thuc. 2. 5. 4t oa a'7TpOurOK7'7T0V KaKOV; EV) EC1Y7V)7L 

YEVO(LEVov and 8. 95. 2 otca ImoAEW.9s TE ora-r aajoi'Su Ka&'... /ovAo'-LEvot /3o-76iorau, 
and regularly in Herodotus, as for example 3. 25. 2 o'a 3~ 4tp~xvrjs TE 8'cY Kal o?) 

c,pWrjpis-, 7. 6. I ow.a vEW-Epwcv Epywl) J7TLGvtLk-77TS EWV. 

Q,ueens' College, Cambridge JAMES DIGGLE 

I do not share Platnauer's difficulty in Pearson which Housman commended as 
translating, provided that the comma which 'evidently true' (C.R. xxxix [1925], 77). 
editors place after oi"rwr is placed before that ' He is wrong to ascribe this interpretation 
word. I should therefore accept Pearson's of Canter's conjecture to Canter, who takes 
d<El K'P>EPa'vaL at line 6io of our play. Td y' Ea6Ad as object of 'Kov'aErat ('tamen a 
Pearson later made a similar conjecture at me praedicabitur, cum fuerit uir excellens'), 
Soph. Tr. 940 art'at <'/It> 3a'Aoc. This, though as do the commentators who accept this 
Platnauer seems reluctant to accept it, is one conjecture. 
of the three Sophoclean conjectures of 
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